
STUDIJŲ DALYKO (MODULIO) APRAŠAS

Dalyko (modulio) pavadinimas lietuvių kalba Kodas
Prancūzų kalbos gramatika 2/3 (pažengusiesiems)

Dėstytojas (-ai) Padalinys (-iai)
Koordinuojantis: lekt. Lina Perkauskytė VU Filologijos fakulteto Prancūzų filologijos katedra

Studijų pakopa Dalyko (modulio) tipas
Pirmoji Privalomasis

Įgyvendinimo forma Vykdymo laikotarpis Vykdymo kalba (-os)
Kontaktinė (auditorinė) 2 semestras Prancūzų

Reikalavimai studijuojančiajam
Išankstiniai reikalavimai: A2 prancūzų kalbos lygis 
(pagal Bendruosius Europos kalbų metmenis)

Gretutiniai reikalavimai (jei yra):

Dalyko (modulio) 
apimtis kreditais

Visas studento darbo krūvis Kontaktinio darbo valandos Savarankiško darbo valandos

5 133 64 69

Dalyko (modulio) tikslas

Šiuo moduliu siekiama studentus/es supažindinti su prancūziška gramatikos terminija, ugdyti gebėjimą suvokti ir analizuoti 
prancūzų kalbos gramatikos reiškinius, mokėti juos susieti su prancūzų kalbos registrais ir esant reikalui juos lyginti su 
lietuvių kalbos reiškiniais, ugdyti analitinį mąstymą. Siekiamas prancūzų kalbos lygis – B1 (pagal Bendruosius Europos kalbų 
metmenis).

Dalyko (modulio) studijų rezultatai Studijų metodai Vertinimo metodai
Baigę dalyko studijas, studentės/ai:
- įgis žinių apie prancūzų kalbos gramatinę sistemą, 

mokės taisyklingai vartoti gramatikos terminus ir 
gebės taikyti įgytas žinias kalbėdami bei rašydami 
prancūzų kalba;

- gebės analizuoti ir aiškinti prancūzų kalbos reiškinius 
gramatikos požiūriu, vartodami tinkamą terminiją ir 
taikydami tinkamus metodus;

- gebės įžvelgti sudėtines gramatikos reiškinių dalis ir 
ryšius tarp jų;

- gebės gretinti prancūzų kalbos gramatikos reiškinius 
su lietuvių kalbos reiškiniais, nustatyti ir paaiškinti jų 
panašumus ir skirtumus;

- bus pasirengę savarankiškai tobulinti įgytas žinias ir 
gebėjimus;

- gebės vertinti savo veiklos ir pasiekimų kokybę bei ją 
tobulinti.

Kontrastyvinis ir dedukcinis-
indukcinis metodai, praktinės 
užduotys, praktiniai- 
operaciniai įgūdžių įtvirtinimo 
ir kartojimo metodai, vertimas į 
prancūzų kalbą

Kaupiamasis vertinimas: testai, 
kontrolinis darbas, egzaminas raštu



Temos

Kontaktinio darbo valandos Savarankiškų studijų 
laikas ir užduotys
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Savarankiškai 
atliekamos užduotys

Būtieji laikai: passé composé, imparfait, plus-que-
parfait, passé récent; jų sudarymas ir vartojimas. 
Participe passé derinimas. Būtųjų laikų vartojimas 
su prieveiksmiais toujours ir jamais.

6 6 12 12

Išmokti pateiktą teorinę
medžiagą ir atlikti 
nurodytas užduotis.

Passé antérieur, passé simple, passé 
surcomposé. Laikų derinimas šalutiniuose laiko 
sakiniuose (praeities plane).

3 3 6 6

Infinitif présent ir passé, jų vartojimo atvejai. 
Šalutinių sakinių transformacijos į infinityvines 
konstrukcijas.

2 2 4 4

Būtasis (praeities) pasakojimo planas. Laiko ir 
vietos prieveiksmių vartojimas būtajame 
pasakojimo plane.

2 2 4 4

Kontrolinis darbas. 2   2 3

Kontrolinio darbo aptarimas. Būsimieji laikai: 
futur simple, futur proche, futur antérieur. Laikų 
derinimas šalutiniuose laiko sakiniuose (ateities 
plane).

4 4 8 8

Conditionnel (présent ir passé) nuosakos 
vartojimas. Laikų vartojimas šalutiniuose 
sąlygos sakiniuose su jungtuku si.

3 3 6 8

 Subjonctif présent, subjonctif passé sudarymas ir 
vartojimas šalutiniuose veiksnio ir papildinio 
sakiniuose.

5 5 10 10

Netiesioginė kalba, laikų derinimas 
šalutiniuose veiksnio ir papildinio sakiniuose. 

5 5 10 10

Egzaminas 2 2 4 Pasiruošimas egzaminui.
Iš viso: 64 69

Vertinimo strategija Svoris 
procentais

Atsiskaitymo 
laikas

Vertinimo kriterijai

Tęstinis žinių tikrinimas paskaitų 
metu

a) 20 %
b) 30 %

Semestro metu Žinios tikrinamos per kai kurias paskaitas pateikiant 
atlikti užduotis iš ankstesnių paskaitų medžiagos 
(rašomi mažiausiai 6 testai). 10 balų – 95–100 % 
teisingai atliktų užduočių, mažesni balai kinta kas 
10 %.

Kontrolinis darbas a) 30 %
b) 70 %

Semestro metu Kontrolinį darbą raštu sudaro keletas atvirojo tipo 
užduočių išeitomis temomis.
10 balų – 95–100 % gerai atliktų užduočiųC , mažesni 
balai kinta kas 10 %. 

Egzaminas raštu a) 50 %
b) 0 %

Birželio mėn. Egzamino darbą raštu sudaro keletas atvirojo tipo 
užduočių išeitomis temomis.
10 balų – 95–100 % gerai atliktų užduočiųC , 
mažesni balai kinta kas 10 %. 

a) Galutinis įvertinimas apskaičiuojamas taip: tęstinio žinių tikrinimo pažymys, padaugintas iš 0,2, + kontrolinio darbo pažymys, 
padaugintas iš 0,3, + egzamino pažymys, padaugintas iš 0,5.
b) Studentas gali pasirinkti nelaikyti egzamino, jeigu jo tęstinio žinių tikrinimo pažymys, padaugintas iš 0,3, + kontrolinio darbo 
pažymys, padaugintas iš 0,7, = >8. Tokiu atveju gautas pažymys laikomas galutiniu įvertinimu. Studentui pasirinkus laikyti 
egzaminą, galutinis įvertinimas apskaičiuojamas pagal a) punkte nurodytą tvarką.



Autorius Leidimo 
metai

Pavadinimas Periodinio 
leidinio nr. ar 
tomas

Leidykla ar 
internetinė 
nuoroda

Privaloma literatūra

Dėstytojos pateikta medžiaga

Papildoma literatūra
J.-M. Kalmbach 2024 Grammaire du français pour 

finnophones : grammaire 
contextualisée

https://grec.methodal.net/
IMG/html/tdm.html

Aprašą parengė Patvirtino studijų programos komitetas Data
Lekt. Lina Perkauskytė Komiteto pirmininkas dr. Tomas Riklius 2024-11-07



STUDIJŲ DALYKO (MODULIO) APRAŠAS

Dalyko (modulio) pavadinimas lietuvių kalba Kodas
Prancūzų kalbos gramatika 2/3 (pradedantiesiems)

Dėstytojas (-ai) Padalinys (-iai)
Koordinuojantis: j. asist. Greta Štikelytė VU Filologijos fakulteto Prancūzų filologijos katedra

Studijų pakopa Dalyko (modulio) tipas
Pirmoji Privalomasis

Įgyvendinimo forma Vykdymo laikotarpis Vykdymo kalba (-os)
Kontaktinė (auditorinė) 2 semestras Prancūzų, lietuvių

Reikalavimai studijuojančiajam
Išankstiniai reikalavimai: A1 prancūzų kalbos lygis 
(pagal Bendruosius Europos kalbų metmenis)

Gretutiniai reikalavimai (jei yra):

Dalyko (modulio) 
apimtis kreditais

Visas studento darbo krūvis Kontaktinio darbo valandos Savarankiško darbo valandos

5 133 64 69

Dalyko (modulio) tikslas

Šiuo moduliu siekiama studentus/es supažindinti su prancūziška gramatikos terminija, ugdyti gebėjimą suvokti ir analizuoti 
prancūzų kalbos gramatikos reiškinius, mokėti juos susieti su prancūzų kalbos registrais ir esant reikalui juos lyginti su 
lietuvių kalbos reiškiniais, ugdyti analitinį mąstymą. Siekiamas prancūzų kalbos lygis – A2 (pagal Bendruosius Europos kalbų 
metmenis).

Dalyko (modulio) studijų rezultatai Studijų metodai Vertinimo metodai
Baigę dalyko studijas, studentės/ai:
- įgis žinių apie prancūzų kalbos gramatinę sistemą, 

mokės taisyklingai vartoti gramatikos terminus ir 
gebės taikyti įgytas žinias kalbėdami bei rašydami 
prancūzų kalba;

- gebės analizuoti ir aiškinti prancūzų kalbos reiškinius 
gramatikos požiūriu, vartodami tinkamą terminiją ir 
taikydami tinkamus metodus;

- gebės įžvelgti sudėtines gramatikos reiškinių dalis ir 
ryšius tarp jų;

- gebės gretinti prancūzų kalbos gramatikos reiškinius 
su lietuvių kalbos reiškiniais, nustatyti ir paaiškinti jų 
panašumus ir skirtumus;

- bus pasirengę savarankiškai tobulinti įgytas žinias ir 
gebėjimus;

- gebės vertinti savo veiklos ir pasiekimų kokybę bei ją 
tobulinti.

Kontrastyvinis ir dedukcinis-
indukcinis metodai, praktinės 
užduotys, praktiniai- 
operaciniai įgūdžių įtvirtinimo 
ir kartojimo metodai, vertimas į 
prancūzų kalbą

Kaupiamasis vertinimas: žinių 
patikrinimai paskaitų metu, 
kontrolinis darbas, egzaminas raštu



Temos

Kontaktinio darbo valandos Savarankiškų studijų 
laikas ir užduotys
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Savarankiškai 
atliekamos užduotys

Veiksmažodžių komplementacija. Laiko 
prieveiksmiai, jų vartojimo aplinkybės ir 
probleminiai atvejai.

2 2 4 4

Išmokti pateiktą teorinę
medžiagą ir atlikti 
nurodytas užduotis.

Sudėtinis būtasis laikas (passé composé), jo 
darybos būdai ir vartojimas, atitikmenys lietuvių 
kalboje. Pagalbinio veiksmažodžio pasirinkimas. 
Participe passé derinimas. Sangrąžinių 
veiksmažodžių asmenavimas.

2 2 4 4

Imperfekto (imparfait) laikas, jo daryba. Passé 
composé ir imparfait vartojimo skirtumai, teisingo 
būtojo laiko pasirinkimas.

1 1 2 2

Kartojimas: passé récent laikas. Pliuskvamperfekto 
laikas (plus-que-parfait), jo sudarymas ir 
vartojimas. Būtųjų laikų vartojimas su 
prieveiksmiais toujours ir jamais.

2 2 4 4

Passé antérieur, passé simple, passé 
surcomposé. Laikų derinimas šalutiniuose laiko 
sakiniuose (praeities plane).

3 3 6 6

Bendratys (infinitif présent ir passé), jų vartojimo 
atvejai. Aktyvios ir pasyvios veiksmažodžio 
formos. Šalutinių sakinių transformavimas į 
infinityvines konstrukcijas.

2 2 4 4

Būtasis (praeities) pasakojimo planas. Laiko ir 
vietos prieveiksmių transformacijos būtajame 
pasakojimo plane. Pasakojimo esamuoju laiku 
perkėlimas į būtąjį pasakojimo planą.

2 2 4 4

Kontrolinis darbas. 2 2 4

Kontrolinio darbo aptarimas. Būsimieji laikai: 
futur simple, futur proche, futur antérieur. Laikų 
derinimas šalutiniuose laiko sakiniuose (ateities 
plane). Būsimojo laiko vertimas.

4 4 8 8

Conditionnel (présent ir passé) nuosakos 
sudarymas ir vartojimas. Laikų vartojimas 
šalutiniuose sąlygos sakiniuose su jungtuku si.

3 3 6 6

Pasyvioji veiksmažodžio forma, jos sudarymas ir 
vartojimas.

1 1 2 2

Subjonctif présent, subjonctif passé nuosakų 
sudarymas, vartojimo atvejai šalutiniuose veiksnio 
ir papildinio sakiniuose. Tiesioginės ir subjonctif 
nuosakų skirtumai.

4 4 8 9

Netiesioginė kalba, laikų derinimas 
šalutiniuose veiksnio ir papildinio sakiniuose. 

4 4 8 8

Egzaminas 2 2 4 Pasiruošimas egzaminui.
Iš viso: 64 69

Vertinimo 
strategija

Svoris 
proc.

Atsiskaitymo 
laikas

Vertinimo kriterijai

Tęstinis žinių 
tikrinimas paskaitų 
metu

a) 20 %
b) 30 %

Semestro metu Žinios tikrinamos per kai kurias paskaitas pateikiant 
atlikti užduotis iš ankstesnių paskaitų medžiagos. 10 
balų – 95–100 % teisingai atliktų užduočių, mažesni 
balai kinta kas 10 %. Vertinama 10 geriausių balų (iš 
12).



Kontrolinis darbas a) 30 %
b) 70 %

Semestro metu Kontrolinį darbą raštu sudaro keletas atvirojo tipo 
užduočių išeitomis temomis.
10 balų – 95–100 % gerai atliktų užduočiųC , mažesni 
balai kinta kas 10 %. 

Egzaminas raštu a) 50 %
b) 0 %

Birželio mėn. Egzamino darbą raštu sudaro keletas atvirojo tipo 
užduočių išeitomis temomis.
10 balų – 95–100 % gerai atliktų užduočiųC , mažesni 
balai kinta kas 10 %. 

a) Galutinis įvertinimas apskaičiuojamas taip: tęstinio žinių tikrinimo pažymys, padaugintas iš 0,2, + kontrolinio darbo 
pažymys, padaugintas iš 0,3, + egzamino pažymys, padaugintas iš 0,5.
b) Studentas gali pasirinkti nelaikyti egzamino, jeigu jo tęstinio žinių tikrinimo pažymys, padaugintas iš 0,3, + kontrolinio 
darbo pažymys, padaugintas iš 0,7, = >8. Tokiu atveju gautas pažymys laikomas galutiniu įvertinimu. Studentui pasirinkus 
laikyti egzaminą, galutinis įvertinimas apskaičiuojamas pagal a) punkte nurodytą tvarką.

Autorius Leidimo 
metai

Pavadinimas Periodinio 
leidinio nr. ar 
tomas

Leidykla ar 
internetinė 
nuoroda

Privaloma literatūra

Dėstytojos pateikta medžiaga
Papildoma literatūra

J.-M. Kalmbach 2024 Grammaire du français pour 
finnophones : grammaire 
contextualisée

https://grec.methodal.net/
IMG/html/tdm.html

Aprašą parengė Patvirtino studijų programos komitetas Data
J. asist. Greta Štikelytė Komiteto pirmininkas dr. Tomas Riklius 2024-11-07


